
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Návod k použití (CZ) 

 



DŮLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY 

PŘED POUŽITÍM TOHOTO SPOTŘEBIČE SI PŘEČTĚTE VEŠKERÉ POKYNY A UPOZORNĚNÍ V TOMTO NÁVODU 

A NA SPOTŘEBIČI 

VAROVÁNÍ 

MAGNETICKÝ 360° NABÍJECÍ KABEL A SPOTŘEBIČ OBSAHUJÍ MAGNETY 

1. Magnetický 360° napájecí kabel obsahuje magnet. Udržujte mimo dosah citlivých elektronických 

zařízení, např. tělesných implantátů. 

VAROVÁNÍ 

TATO UPOZORNĚNÍ PLATÍ PRO SPOTŘEBIČ A TAKÉ PRO VŠECHNY NÁSTAVCE, PŘÍSLUŠENSTVÍ, 

NABÍJEČKY A SÍŤOVÉ ADAPTÉRY, JSOU-LI K DISPOZICI. 

OMEZTE NEBEZPEČÍ VZNIKU POŽÁRU, ÚRAZU ELEKTRICKÝM PROUDEM NEBO ZRANĚNÍ: 

2. Tento spotřebič mohou používat děti ve věku od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 

a rozumovými schopnostmi nebo s nedostatkem znalostí a zkušeností, pouze pokud jsou pod dozorem 

odpovědné osoby nebo byly poučeny odpovědnou osobou o bezpečném používání a možných rizicích. 

Děti si nesmí se spotřebičem hrát. Čištění a uživatelská údržba spotřebiče nesmí být prováděna dětmi 

bez dozoru. 

3. Tento spotřebič používejte pouze s dodaným magnetickým 360° nabíjecím kabelem. 

4. Při použití v koupelně magnetický 360° nabíjecí kabel odpojte. Blízkost vody může představovat riziko, 

i když je spotřebič vypnutý. 

5. Pro dodatečnou ochranu při použití magnetického 360° nabíjecího kabelu v koupelně se doporučuje, 

aby byl v elektrickém okruhu, který napájí koupelnu, instalován proudový chránič (RCD) se jmenovitým 

reziduálním proudem nepřesahujícím 30 mA. Pro další informace kontaktujte způsobilého 

elektroinstalatéra. 

6. VAROVÁNÍ: Akumulátor spotřebiče dobíjejte pouze pomocí dodaného odpojitelného napájecího 

adaptéru Dyson (číslo dílu 372458). 

7. Do otvorů spotřebiče nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty. Pokud byl do spotřebiče vložen 

jakýkoliv předmět, spotřebič nepoužívejte. 

8. VAROVÁNÍ: Tento spotřebič nepoužívejte v blízkosti van, sprch, umyvadel 

nebo jiných nádob obsahujících vodu. 

9. NEBEZPEČÍ POPÁLENÍ: Pružné destičky spotřebiče budou během používání a krátce po něm horké 

a mohou způsobit popáleniny. Než se jich dotknete, nechejte je vychladnout. Udržujte spotřebič mimo 

dosah dětí, zejména během používání a během chlazení. 

10. Pokud spotřebič právě nepoužíváte, nenechávejte jej zapnutý. 

11. Pokud spotřebič nefunguje správně, pokud utrpěl prudký náraz, upadl na zem, byl poškozen, zůstal 

venku nebo spadl do vody, nepoužívejte jej a kontaktujte naši zákaznickou linku.  

12. Po nabití spotřebiče magnetický 360° nabíjecí kabel odpojte. 

13. Pojistka pro let letadlem (Flight ready) se během používání může zahřát. Před jejím vysunutím nechejte 

pojistku a pružné destičky vychladnout.  



14. Spotřebič vždy umístěte do nabíjecí jednotky nebo do tepelně odolného cestovního pouzdra položeném 

na stabilním rovném povrchu. Před umístěním spotřebiče do tepelně odolného cestovního pouzdra jej 

vždy vypněte a nechejte jej vychladnout. 

15. Akumulátor není výměnný. Pokud akumulátor nepracuje správně nebo je poškozený, spotřebič 

nepoužívejte a kontaktujte naši zákaznickou linku. 

16. Dodržujte veškeré pokyny k nabíjení a nenabíjejte spotřebič mimo níže uvedený teplotní rozsah. 

K nabíjení spotřebiče připojte magnetický 360° nabíjecí kabel k externímu zdroji napájení. Nesprávné 

nabíjení nebo nabíjení mimo uvedený teplotní rozsah může způsobit poškození spotřebiče a zvýšit 

riziko požáru. K zajištění maximální životnosti akumulátoru doporučujeme následující: 

• Není-li spotřebič používán, měl by být uskladněn při teplotě 18 °C (64 °F) až 28 °C (82 °F). 

• Rozsah teplot pro provoz a nabíjení by měl být 10 °C (50 °F) až 35 °C (95 °F).  

17. Tento spotřebič obsahuje lithium-iontový akumulátor. Akumulátor je uzavřenou jednotkou 

a za normálních okolností nepředstavuje žádné nebezpečí. V málo pravděpodobném případě, kdy by 

ze spotřebiče unikala kapalina, se spotřebič nepokoušejte používat a kapaliny se nedotýkejte, protože 

ta může způsobit podráždění nebo poleptání, a dodržujte následující bezpečností opatření: 

• Kontakt kapaliny s pokožkou – Může způsobit podráždění. Omyjte postiženou oblast mýdlem a vodou. 

• Vdechnutí – Může způsobit podráždění dýchacích cest. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Kontakt kapaliny s očima – Může způsobit podráždění. Oči ihned důkladně proplachujte vodou 

po dobu alespoň 15 minut. Okamžitě vyhledejte lékařskou pomoc. 

• Likvidace – Se spotřebičem zacházejte opatrně a po ukončení jeho životnosti jej zlikvidujte v souladu 

s místními předpisy a nařízeními. 

18. Nepoužívejte spotřebič, který je poškozený nebo upravený. Poškozené nebo upravené akumulátorové 

baterie mohou vykazovat nepředvídatelné chování, které může způsobit zranění. Nevystavujte 

spotřebič působení ohně nebo nadměrným teplotám. Působení ohně nebo teploty vyšší než 60 °C 

(140 °F) může způsobit selhání akumulátoru. 

19. Spotřebič používejte pouze ke stylingu suchých vlasů. Nepoužívejte na mokré vlasy. K pružným 

destičkám nepřikládejte nic jiného než vlasy. 

20. UPOZORNĚNÍ: Aby nevzniklo nebezpečí v důsledku neúmyslného resetování tepelné pojistky, tento 

spotřebič nesmí být napájen z externího spínacího zařízení, například časovače, ani připojen k obvodu, 

který dodavatel energie pravidelně zapíná a vypíná, ani zapojen do zásuvky s napájením, které je 

nestabilní nebo by mohlo být vypnuto. 

 

 

TYTO POKYNY SI PŘEČTĚTE A USCHOVEJTE 

Tento spotřebič lze používat pouze ve vnitřních prostorech. 

 

Pružné destičky jsou během používání a bezprostředně po něm horké.  

Nechejte je vychladnout.  



OBSAH BALENÍ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             

 

 

 

 

OVLÁDACÍ PRVKY 

 

  

Žehlička na vlasy 

Dyson Corrale™ 

Nabíjecí stojánek Travel Dok™ Teplovzdorné 

cestovní pouzdro 

360° magnetický 

nabíjecí kabel 

Pružné žehlicí destičky 

Usměrňují a jednotně 

tvarují vlasy. 

Vypínač 

OLED displej 

OLED displej zobrazuje informace 

o nastavení teploty a stavu baterie. 

LED indikátor nabíjení 

Prvky pro ovládání teploty 

Tři úrovně nastavení teploty, 165 °C, 

185 °C a 210 °C, umožňují účinné 

vyrovnávání vlasů. 

a tvarování vlasů všech typů a délek. 

Tlačítko zámku 

Zajistí ramena s pružnými žehlicími 

destičkami tak, aby bylo možné 

žehličku hned po použití uložit. 



ZAČÍNÁME 

 

  

Odjištění 

Zasunutí 

Žehlička na vlasy Dyson Corrale™ je dodávána 

nastavena v režimu vhodném pro let letadlem 

Flight-ready (Připraveno k letu). 

Před prvním použitím žehličky na vlasy 

vysuňte, otočte a zasuňte pojistku Flight-ready 

(Připraveno k letu) do polohy Home (Doma – 

malá šipka směřuje k ikoně domu), abyste 

připojili baterii. 

Vysunutí 

Otočení 

Před prvním použitím žehličku na vlasy plně 

nabijte. 

Nejlepších výsledků při tvarování účesu 

dosáhnete, pokud budou Vaše vlasy suché a 

dobře rozčesané. 



POUŽITÍ ŽEHLIČKY NA VLASY 

 

 

 

 

Cílová 

teplota Aktuální 

teplota 

Zapnutí 

Posuňte tlačítko zámku a žehličku 

na vlasy rozevřete. 

Stiskněte a přidržte vypínač, dokud 

se na OLED displeji nezobrazí ikona 

baterie. 

Stiskněte tlačítko pro nastavení 

teploty (+) a zvolte požadovanou 

teplotu. 

Tlačítko vypínače bude během 

zahřívání červeně pulzovat. 

Žehlička na vlasy je připravená 

k použití, jakmile tlačítko vypínače 

svítí červeně, ozve se zvukový signál 

a na OLED displeji se zobrazí ikona 

zaškrtnutí. 

Nastavení teploty 

Stiskněte ovládací tlačítka 

pro nastavení teploty (+/-) a vyberte 

teplotu vhodnou pro Váš typ vlasů 

a zvolený styl úpravy. 

Vaše žehlička na vlasy nabízí tři 

stupně nastavení, která umožňují 

úpravu účesu při nižších teplotách. 

Navštivte: www.dyson.com/mycorrale 

s tipy a návody k úpravě účesů. 

Při zahřívání nebo ochlazování se 

na displeji OLED zobrazuje teplota 

a tlačítko vypínače pulzuje, dokud 

není dosaženo zvolené teploty. 

Režim spánku 

Pokud žehličku na vlasy Dyson 

Corrale™ ponecháte bez dohledu 

zapnutou déle než pět minut, 

vyhřívání pružných žehlicích destiček 

se automaticky vypne. 

Tlačítko vypínače bude blikat 

červeně a každých 10 sekund se 

ozve výstražný zvukový signál. 

Žehličku na vlasy lze reaktivovat 

stisknutím kteréhokoli tlačítka. 

Teplota bude nastavena na poslední 

použitou hodnotu. 

Pokud svou žehličku na vlasy 

ponecháte bez dohledu zapnutou 

dalších pět minut, dojde k jejímu 

úplnému vypnutí. 

Navštivte: www.dyson.com/mycorrale 

s tipy a návody k úpravě účesů. 

Vypnutí 

Stiskněte a přidržte tlačítko vypínače, 

dokud se OLED displej nevypne. 

Žehličku na vlasy zavřete 

a posunutím tlačítka zámku v této 

pozici uzamkněte. 

Tlačítko vypínače bude pulsovat, 

dokud pružné žehlicí destičky 

nevychladnou. Pokud žehličku 

na vlasy zavřete, aniž byste ji 

vypnuli, vypne se automaticky sama. 



CESTOVÁNÍ S ŽEHLIČKOU NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

POUŽITÍ NABÍJECÍHO STOJÁNKU 

 

Příprava pro leteckou přepravu 

Žehlička na vlasy Dyson Corrale™ je 

zkonstruována tak, aby splňovala 

předpisy ICAO pro civilní letectví, 

které dovolují převážet tento 

spotřebič na palubě letadla. 

Předtím než poletíte: 

Svou leteckou společnost předem 

kontaktujte a informujte ji o tom, že je 

Váš spotřebič vybaven funkcí Flight-

ready (Připraveno k letu). 

Vysuňte, otočte a opět zasuňte 

pojistku Flight-reardy (Připraveno 

k letu) v poloze s malou šipkou 

směřující k symbolu letadla, abyste 

odpojili baterii. 

Uložte žehličku na vlasy v příručním 

zavazadle. 

Upozornění: Podle předpisů 

Japonského úřadu pro civilní letectví 

(JCAB) si nesmíte vzít žehličku 

na vlasy na let na japonské letiště 

nebo z něj. 

Další informace o přípravě 

na leteckou přepravu najdete 

na www.dyson.com/mycorrale 

Pokud malá šipka na pojistce Flight-

ready (Připraveno k letu) směřuje 

na symbol letadla, budou všechny 

ovládací prvky vypnuty. Pokud se 

pokusíte žehličku na vlasy v režimu 

Flight-ready (Připraveno k letu) 

použít, zobrazí se na OLED displeji 

ikona letadla. 

Pokud se na displeji OLED nezobrazí 

symbol letadla, když je pojistka 

Flight-ready (Připraveno k letu) 

v poloze s malou šipkou směřující 

k ikoně letadla a je stisknuto tlačítko 

vypínače, kontaktujte před cestou 

společnost Dyson. 

Nabíjení během cesty 

Ověřte si, zda budete potřebovat 

cestovní redukci. 360° magnetický 

nabíjecí kabel je vhodný k použití 

pro všechny typy napájení 

z elektrické sítě. 

Reaktivace žehličky na vlasy 

Vysuňte, otočte a zasuňte pojistku 

Flight-ready (Připraveno k letu) 

s malou šipkou směřující k ikoně 

domu. 

Nabíjecí stojánek Travel Dok™ lze 

použít k nabíjení a ukládání žehličky 

na vlasy Dyson Corrale™. 

Vyjměte nabíjecí stojánek Travel 

Dok™ z balení a rozevřete jej, 

dokud nezacvakne ve správné 

poloze. 

Připojte 360° magnetický nabíjecí 

kabel k boční straně nabíjecího 

stojánku Travel Dok™. 



NABÍJENÍ ŽEHLIČKY NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ZMĚNA NASTAVENÍ 

 

  

Za účelem dosažení maximálního 

výkonu žehličku na vlasy Dyson 

Corrale™ vždy mezi jednotlivými 

použitími plně nabijte. Pokud je 

potřeba žehličku na vlasy nabít, 

rozbliká se na OLED displeji ikona 

baterie a ozve se zvukový signál. 

Pokud je baterie vybitá, bude 

na displeji blikat ikona baterie a pět 

sekund před vypnutím žehličky 

na vlasy se ozve výstražný zvukový 

signál. 

Během nabíjení bude LED indikátor 

dobíjení baterie svítit žlutě 

a po plném nabití se rozsvítí zeleně. 

Žehličku na vlasy Dyson Corrale™ 

můžete dobíjet v nabíjecím stojánku 

Travel Dok™ nebo přímo přes 360° 

magnetický nabíjecí kabel. 

Pokud je žehlička na vlasy vypnutá, 

ozve se po připojení 360° 

magnetického nabíjecího kabelu 

zvukový signál. 

Hybridní režim 

Žehličku na vlasy můžete používat 

s připojeným 360° magnetickým 

nabíjecím kabelem. Přestože se tím 

prodlouží doba provozu, budete ji 

muset mezi jednotlivými použitími 

plně nabít, protože během úpravy 

Vašeho účesu odčerpáváte energii 

z baterie. 

Před použitím v hybridním režimu 

Vám doporučujeme žehličku na vlasy 

plně nabít. 

Baterie je 

vybitá 

Nabíjení 

baterie 

Zvuk je 

zapnutý 

Zvuk je 

vypnutý 

Zapnutí a vypnutí zvukových 

signálů 

Zvukové signály můžete během 

aktivního použití ztlumit. 

Z důvodu zajištění bezpečnosti však 

nelze ztlumit zvukové signály 

pro přechod do režimu spánku 

nebo varovné signály. 

Zvukové signály vypnete současným 

stisknutím a přidržením tlačítek 

vypínače a nastavení teploty (–). 

 

 

 

Změna jednotek teploty 

Můžete si zvolit upřednostňované 

jednotky teploty (stupně Celsia 

nebo Fahrenheita). 

Přepínat mezi jednotkami lze 

současným stisknutím tlačítka 

vypínače a tlačítka pro nastavení 

teploty (+). 

Jakmile se na OLED displeji zobrazí 

požadovaná jednotka teploty, obě 

tlačítka uvolněte. 

 

Pokud je ikona reproduktoru 

přeškrtnutá, budou zvukové signály 

vypnuty. 

Pro zapnutí zvukových signálů 

postup opakujte. 



PÉČE O ŽEHLIČKU NA VLASY 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

VAROVÁNÍ ZOBRAZOVANÁ NA DISPLEJI 

 

  

Příliš vysoká teplota 

Žehličku na vlasy vypněte 

a nechejte ji zchladnout. 

Před čistěním žehličku na vlasy 

Dyson Corrale™ vypněte 

a nechejte ji vychladnout. 

Pružné žehlicí destičky otřete 

vlhkou utěrkou, která nepouští 

vlákna. Jemným otíráním 

odstraňte zaschlé zbytky 

vlasových přípravků. 

Nepoužívejte chemikálie ani 

abrazivní produkty, protože by 

mohlo dojít k poškození 

povrchu pružných žehlicích 

destiček. 

Reset 

Žehličku na vlasy resetujte 

jejím vypnutím a opakovaným 

zapnutím. 

Chyba nabíječky 

Nabíječka nefunguje správně. 

Kontaktujte naši zákaznickou 

linku. 

Kontaktujte společnost Dyson 

Vaše žehlička na vlasy nefunguje 

správně. Kontaktujte naši 

zákaznickou linku. 

Pokud se na displeji OLED nezobrazí symbol letadla, když 

je pojistka Flight-ready (Připraveno k letu) v poloze s malou 

šipkou směřující k ikoně letadla a je stisknuto tlačítko 

vypínače, kontaktujte před cestou společnost Dyson. 



DODATEČNÉ INFORMACE 

INFORMACE O ÚČINNOSTI ZDROJE NAPÁJENÍ 

• Vstupní napětí: 100–240 V 

• Frekvence vstupního střídavého proudu: 50/60 Hz 

• Výstupní napětí: 17,3 V 

• Výstupní proud: 3,74 A 

• Průměrná účinnost při provozu: 88,0 % 

• Účinnost při nízkém zatížení (10 %): 85,0 % 

• Spotřeba bez zatížení: 0,21 W 

PÉČE O ŽEHLIČKU NA VLASY 

• Vypněte žehličku na vlasy Dyson Corrale™ a nechte ji zcela vychladnout. 

• Otřete žehlicí destičky vlhkou utěrkou, která nepouští vlákna. Jemně očistěte všechny odolné zbytky stylingového 

přípravku. 

• Nepoužívejte chemické nebo abrazivní čisticí přípravky, mohlo by dojít k poškození povrchu destiček. 

INFORMACE O LIKVIDACI 

• Elektrospotřebiče společnosti Dyson jsou vyrobeny z velmi dobře recyklovatelných materiálů. Pokud je to možné, 

zajistěte recyklaci elektrospotřebiče. 

• Akumulátor zlikvidujte nebo recyklujte v souladu s místními předpisy či nařízeními. 

• Tento symbol udává, že se spotřebič nesmí likvidovat s běžným domovním odpadem. 

Aby nedocházelo k poškození životního prostředí nebo zdraví lidí v důsledku nekontrolované likvidace 

odpadů, odpovědně spotřebič recyklujte a podpořte tak udržitelné opakované využívání surovinových 

zdrojů. Až tento spotřebič dosáhne konce své životnosti, odevzdejte jej organizaci určené pro sběr 

elektroodpadu OEEZ (odpadní elektrická a elektronická zařízení), jako je místní sběrný dvůr, k recyklaci. O nejbližším 

recyklačním zařízení se můžete informovat na místním úřadě nebo u prodejce. 

• Před likvidací elektrospotřebiče z něj vyjměte akumulátor. 

VYJMUTÍ AKUMULÁTORU 
Před likvidací spotřebiče z něj bude nutné vyjmout akumulátor. Spotřebič rozebírejte pouze pokud budete chtít vyjmout 

akumulátor. Při vyjímání akumulátoru doporučujeme použití ochranného oděvu, aby nedošlo ke kontaktu s pokožkou. 

Ujistěte se, že je spotřebič vypnutý a akumulátor je pokud možno vybitý. 

Při vyjímání akumulátoru postupujte podle následujících pokynů: 

• Pomocí šroubováku vyjměte dva šrouby na zadní straně spotřebiče, odstraňte krytku pantů a oddělte od sebe obě 

ramena žehličky. 

• Pomocí šroubováku vyjměte dva šrouby na obou ramenech žehličky, abyste uvolnili pružné destičky. 

• Odpojte vodiče na obou stranách akumulátoru v následujícím pořadí a konce záporných a kladných pólů přelepte 

páskou. 

–– Odpojte záporné vodiče (červený na pravém rameni, bílý na levém rameni) 

–– Odpojte kladné vodiče (černý na pravém rameni, hnědý na levém rameni) 

–– Odpojte plochý kabel. 

Akumulátor a součásti spotřebiče zlikvidujte v souladu s místními předpisy. 

Rozebráním svůj spotřebič zničíte. Záruka spotřebiče tím pozbude platnost. Na stránkách www.dyson.cz naleznete 

online nápovědu, názorná videa, obecné rady a užitečné informace o společnosti Dyson. 

LIMITOVANÁ DVOULETÁ ZÁRUKA 
Níže jsou uvedené podmínky limitované dvouleté záruky společnosti Dyson. Jméno a adresa autorizovaného servisního 

střediska společnosti Dyson pro vaši zemi jsou uvedeny v jiné části dokumentu – tyto údaje najdete na konci. 



NA CO SE VZTAHUJE ZÁRUKA 

• Oprava nebo výměna spotřebiče Dyson (podle uvážení společnosti Dyson), bude-li shledán vadným v důsledku vady 

materiálu, provedení nebo funkce do 2 let od data nákupu nebo dodání (nebude-li některý díl k dispozici nebo se již 

nebude vyrábět, společnost Dyson jej vymění za funkční náhradní díl). 

• Pokud byl spotřebič zakoupen v zemi mimo EU, platí tato záruka i v případě, že je spotřebič používán v zahraničí. 

Záruku je však možné uplatnit pouze v zemi, kde byl spotřebič zakoupen. 

• Pokud byl spotřebič zakoupen v zemi EU, platí tato záruka i v případě, že je spotřebič používán v zahraničí. Záruku 

lze uplatnit (i) v zemi, ve které byl spotřebič zakoupen, nebo (ii) v Rakousku, Belgii, Dánsku, Finsku, Francii, 

Německu, Irsku, Itálii, Nizozemsku, Norsku, Polsku, Španělsku, Švédsku, Švýcarsku nebo ve Velké Británii, pokud 

byl spotřebič zakoupen v kterékoli z těchto zemí a stejný model jako tento spotřebič se v příslušné zemi prodává se 

stejným jmenovitým napětím. 

NA CO SE ZÁRUKA NEVZTAHUJE 
Společnost Dyson neposkytuje záruku na opravu nebo výměnu spotřebiče, pokud k závadě došlo v důsledku: 

• Poškození způsobené tím, že nebyla prováděna doporučená údržba spotřebiče. 

• Náhodné poškození, závady způsobené nedbalým používáním či péčí, nesprávným či neopatrným použitím 

nebo manipulací se spotřebičem, která není v souladu s uživatelskou příručkou pro spotřebič Dyson. 

• Použití spotřebiče k jinému účelu, než pro jaký byl navržen. 

• Používání spotřebiče po dobu přesahující „standardní použití“, která je definována jako více než dvě hodiny denně. 

• Použití součástí nesmontovaných nebo neinstalovaných v souladu s pokyny společnosti Dyson. 

• Použití jiných než originálních součástí a příslušenství značky Dyson. 

• Nesprávné montáže (s výjimkou montáže pracovníkem společnosti Dyson). 

• Opravy či úpravy neprovedených společností Dyson nebo jejími autorizovanými poskytovateli služeb. 

• Běžné opotřebení (např. pojistky atp.). 

Máte-li jakékoli pochybnosti ohledně toho, na co se vaše záruka vztahuje, kontaktujte prosím naši zákaznickou linku. 

ZÁRUČNÍ PODMÍNKY 

• Záruka nabývá platnosti v den nákupu (nebo v den dodání, pokud k němu došlo později). 

• Před započetím záruční opravy je nutno předložit originály záručního listu a prodejního dokladu. Bez předložení 

těchto dokladů bude oprava účtována jako mimozáruční. Proto si prodejní doklad a záruční list pečlivě uschovejte. 

• Všechny práce smí provádět pouze společnost Dyson nebo její autorizovaní poskytovatelé služeb. 

• Veškeré vyměněné součásti v rámci záruční opravy se stávají majetkem společnosti Dyson. 

• Oprava nebo výměna spotřebiče Dyson prodlužuje platnost záruky o dobu, po kterou byl spotřebič v záruční opravě. 

• Záruka poskytuje výhody, které jdou nad rámec vašich spotřebitelských práv a nemají na ně žádný vliv, a bude platit, 

ať už jste zakoupili spotřebič přímo u společnosti Dyson, nebo u autorizovaného prodejce. 

DŮLEŽITÉ INFORMACE O OCHRANĚ ÚDAJŮ 
Při registraci spotřebiče Dyson: 

• Bude třeba, abyste nám poskytli základní kontaktní údaje, abychom mohli registrovat váš spotřebič a podporovat tím 

jeho záruku. 

• Po registraci budete mít možnost si vybrat, zda od nás chcete dostávat různá sdělení. Pokud se přihlásíte k odběru 

sdělení od společnosti Dyson, budeme vám zasílat podrobnosti o speciálních nabídkách a zprávy o našich 

novinkách. 

• Údaje, které nám sdělíte, nikdy neprodáme třetím stranám a budeme je používat pouze v souladu s našimi zásadami 

ochrany osobních údajů, které jsou k dispozici na našem webu privacy.dyson.com 

  



 

CZ Zákaznická linka 
Budete-li mít dotaz týkající se vašeho spotřebiče Dyson, kontaktujte prosím naši zákaznickou linku. Před telefonátem si připravte sériové 

číslo vašeho spotřebiče, datum zakoupení a jméno prodejce, u kterého jste spotřebič Dyson zakoupili. 

 

Telefon: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

WEB: www.solight.cz 

 

Autorizované servisní středisko DYSON: 

Solight Holding s.r.o. 

Plumlovská 481/200 

796 04 Prostějov 

Telefon: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

 

 

SK Zákaznícka linka 
Ak budete mať dotaz týkajúci sa vášho spotrebiča Dyson, kontaktujte prosím našu zákaznícku linku. Pred telefonátom si pripravte sériové 

číslo vášho spotrebiča, dátum kúpi a meno predajcu, u ktorého ste spotrebič Dyson zakúpili. 

 

Telefón: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

WEB: www.solight.sk 

 

Autorizované servisné stredisko DYSON: 

Solight Holding s.r.o. 

Plumlovská 481/200 

796 04 Prostějov 

Česká republika 

Telefón: +420 491 512 060 

E-mail: dysonpodpora@solight.cz 

Výrobce: Dyson Technology BV, De Ruijterkade 139, Amsterdam, 1011 AC, Nizozemsko 

Distributor: Solight Holding s.r.o., Na Brně 1972. 500 06, Hradec Králové 

Výrobca: Dyson Technology BV, De Ruijterkade 139, Amsterdam, 1011 AC, Holandsko 

Dodávateľ: Solight Holding s.r.o., Na Brně 1972. 500 06, Hradec Králové, Česká republika 
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